Knocking at Allah’s door
Habib Ali bin Muhammad al-Habshi’s supplication for the beginning of the
year.
In his book, A Breath of Fragrance, al-Habib Umar bin Ahmad bin Abi Bakr bin
Sumeit refers to Habib Ali in the following terms: ‘He is an Imam about whose
sublime sainthood there is unanimity, as there was universal witness to the fact
he was the rising sun of the horizons, the vicegerent of the master of all Envoys
and the incumbent of an exalted station in the ranks of those drawn nigh to
Allah, the blessing of existence and the ka’ba of munificence’. Come and share
with us the oratory of his soul.

ﺑﺴﻢ اﷲ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢ
In the Name of Allah the All-Merciful the All-Compassionate

.ﻦ
َ ْب اﻟﻌَﺎَﻟ ِﻤﻴ
ﺤﻤْ ُﺪ ِﻟّﻠ ِﻪ َر ﱢ
َ ْأﻟ
All praise is Allah’s, Lord of all creations.

أﻟﻠﱠ ُﻬﻢﱠ
O Lord, with all beauteous names (Allahuma),

ﺤ ﱠﻤ ٍﺪ
َ ﺱﱢﻴ ِﺪﻧَﺎ ُﻡ
َ ﻋﻠَﻰ
َ ْﺱﱢﻠﻢ
َ ﻞ َو
ﺻﱢ
ّ أﻟﻠﱠ ُﻬﻢﱠ
bestow blessings and peace upon our master Muhammad,

ﻚ
َ َْوﺱِﻴَﻠ ِﺘﻨَﺎ اﻟ ُﻌﻈْﻤَﻰ إَﻟﻴ
our supreme access to You

ﻋﻮْﻧَﺎ ُﻩ
َ ﻓِﻲ اﺱْ ِﺘﺠَﺎ َﺑ ِﺔ ﻡَﺎ َد
in the answer to what we supplicate for,

ﺝﻮْﻧﺎ ُﻩ
َ ﻖ ﻡَﺎ َر
ِ َو َﺕﺤْﻘِﻴ
the achievement of what we aspire to,

ﺝ َﻨﻴْﻨَﺎ ُﻩ
َ ﻏﻔْ ِﺮ ﻡَﺎ
َ َو
and the forgiving of such wrongdoings as we have committed,

.ﻻ ُﻩ
َ ﺻﺤْ ِﺒ ِﻪ َو َﻡﻦْ وَا
َ ﻋﻠَﻰ أِﻟ ِﻪ َو
َ َو
and upon members of his household and his companions and those who
support him.

ٌﺤﻴَﺎ ِة ﻋَﺎم
َ ﻋَﻠﻴْﻨَﺎ ِﻡﻦْ ُﻡ ﱠﺪ ِة اﻟ
َ اﻟﻠﱠ ُﻬﻢﱠ إﻧﱠ ُﻪ َﻡﻀَﻲ
Indeed, elapsed in our span of life is a whole year,

ﻚ
َ َﻗﱠﻠﺪْ َﺕﻨَﺎ ﻓِﻴ ِﻪ ِﻡﻦْ ِﻧ َﻌ ِﻤ
You have garlanded us in it with Your bounties
ِﻋﻠَﻴﻪ
َ ﺸﻜْ ِﺮ
ُ ﻻ َﻧﺴْ َﺘﻄِﻴﻊ أدَﺁ َء اﻟ
َ ﻡَﺎ
for which we are unable to offer gratitude,

ﺣ ِﻔﻈْ َﺘﻨَﺎ ِﻓﻴْ ِﻪ
َ َو
and You have protected us in it

ِﻡﻦْ اﻷﺱْﻮَا ِء وَاﻟ َﻤﻜَﺎ ِر ِﻩ
from evils and unpleasant things

.ﻻ َﻧﺴْ َﺘﻄِﻴ ُﻊ َدﻓْ َﻌ ُﻪ
َ ﻡَﺎ
from which we could not have protected ourselves,

ﻦ اﻷﻋْﻤَﺎل
َ َو َﻗﺪْ أؤْ َدﻋْﻨَﺎ ُﻩ ِﻡ
and we have put into it works

.ﻋﻠِﻴﻢٌ ِﺑ ِﻪ
َ ﺖ
َ ْﻡَﺎ أﻧ
of which You are All-Knowing.
ٍﺴﻨَﺎت
َﺣ
َ َْﻓﻤَﺎ َو ﱠﻓﻘْ َﺘﻨَﺎ ِﻓﻴْ ِﻪ ِﻡﻦ
Such good deeds which You have enabled us to do in it,

ﻚ ِﻡﻨﱠﺎ
َ َﻓ َﺘ َﻘﱠﺒﻞْ ذَاِﻟ
may You please accept that from us,

ت
ِ ﻦ اﻷﻋْ َﻤﺎَل اﻟﺼﱠﺎِﻟﺤَﺎ
َ ك ِﻡ
َ ﻋﻨْ َﺪ
ِ واآْ ُﺘﺒْ ُﻪ َﻟﻨَﺎ
and may You record them in Your presence as virtuous works,

ﺐ
ِ ﺵﻮَا ِﺋ
َ ْﺧﻠْﻨَﺎ ِﻓﻴ ِﻪ ِﻡﻦ
َ واﻏْ ِﻔﺮْ َﻟﻨَﺎ ﻡَﺎدَا

and may You forgive us the blemishes
ِﺮﻱَﺎء
اﻟ ﱢ
of ostentation,
ِواﻟ ُﻌﺠُﺐ
and self-glory,

ﺼﱡﻨ ِﻊ
َ واﻟﱠﺘ
and self-embellishment,
َﺮ َذﻟِﻚ
ِ ْﻏﻴ
َ َو
and other things as have interfered with them,

واﺝْ َﻌﻠْ ُﻪ َوﺱِﻴَﻠ ًﺔ َﻟﻨَﺎ
and may You make them a means through which

.ﻚ
َ ْﻋﻨﱠﺎ َو ُزﻟْﻔَﻰ َﻟ َﺪﻱ
َ ك
َ إﻟَﻰ ِرﺽَﺎ
we are led to Your good pleasure and drawn near to You,

.ت
ٍ ﻏﻴْ ِﺮ ﺻَﺎِﻟﺤَﺎ
َ ت
ٍ  َو ِﻧﻴﱠﺎ.ت
ٍ ﺽﻴﱠﺎ
ِ ْﻏﻴْ ِﺮ َﻡﺮ
َ ل
ٍ  َوَاﻓْﻌَﺎ.ت
ٍ ﻄﱠﻴَﺎ
ِﺧ
َ ت َو
ٍ ﺱﻴﱢﺌﺎ
َ َْوﻡَﺎ ﻗَﺎ َرﻓْﻨَﺎ ِﻓﻴْ ِﻪ ِﻡﻦ
and such evil deeds and errors as we have committed. And actions unpleasing
in Your sight. And intentions which are unrighteous

ﺣﻨَﺎ َو ُﻗﻠُﻮ ِﺑﻨَﺎ
َ ﺠﻮَا ِر
َ ِﺑ
[such of these that we may have committed] with our limbs and our hearts

ﻚ اﻟﱠﻠ ُﻬ ّﻢ
َ َﻓ َﻨﺴَْﺄُﻟ
we ask You, Allahuma,
َﻖ ذَاﺕِﻚ
ﺤﱟ
َ ِﺑ
by virtue of Your essence
َوَأﺱْﻤَﺎﺋِﻚ
and Your names

َﺻﻔَﺎﺕِﻚ
ِ َو
and Your attributes,

ﻈﻴْ ِﻢ
ِ ن اﻟ َﻌ
ِ ﻖ اﻟﻘُﺮﺁ
َوﺑِﺤ ﱢ
and by virtue of the sublime Quran

،ِﻚ اﻟْ ُﻤﻨْ َﺰَﻟﺔ
َ َو ُآ ُﺘ ِﺒ
and Your revealed books,

ﺱﱠﻠ َﻢ
َ ﻋَﻠﻴْ ِﻪ وَﺁِﻟ ِﻪ َو
َ ﷲ
ُ ﺻﻠّﻰ ا
َ ﺤ ﱠﻤ ٍﺪ
َ ﺱﱢﻴ ِﺪﻧَﺎ ُﻡ
َ ﻖ
ﺤﱢ
َ َو ِﺑ
and by virtue of our master Muhammad, Allah bless him and bestow peace
upon him as well as members of his household,

ك
َ ﻋﻨْ َﺪ
ِ ﻖ َﻡﻦْ َﻟ ُﻪ َوﺝَﺎ َه ُﺔ
ﺤﱢ
َ َو ِﺑ
and by virtue of whosoever has rank before You

ﻚ
َ ﺧﻠْ ِﻘ
َ ﺝ ِﻤﻴْ ِﻊ
َ ِْﻡﻦ
amongst all Your created beings,

ب ُآﱠﻠﻬَﺎ
َ أنْ َﺕﻐْ ِﻔ َﺮ اﻟ ُﺬﻧُﻮ
that You will forgive all those wrongdoings

،ب ُآﱠﻠﻬَﺎ
َ َو َﺕﺴْ ُﺘ َﺮ اﻟ ُﻌﻴُﻮ
and cover all those defects,

ﻋَﻠﻴْﻨَﺎ
َ ﻞ
َﻀ
َو َﺕ َﺘ َﻔ ﱠ
and that You will favour us

ْﻈ ِﻴﻢ
ِ ك اﻟ َﻌ
َ ﺝﻮْ ِد
ُ ﺱ ِﻊ
ِ ِﻡﻦْ وَا
from Your ample, magnificent, generosity

،ُﺠ ِﻤﻴْ ِﻊ ﻡَﺎ ُﻧ َﺆ ﱢﻡﻞ
َ ِﺑ
with all that we aspire to,

،ٍﺴﻨَﺎت
َﺣ
َ ﺱﱢﻴﺌَﺎ ِﺕﻨَﺎ
َ ل
َ وَأنْ ُﺕ َﺒ ﱢﺪ
and that You will exchange our evils actions for good ones,

ﻋﻨﱠﺎ
َ ك
َ َو ُﺕ َﺒﱢﻠ َﻐﻨَﺎ ِﻡﻦْ ِرﺽَﺎ

and that You will enable us to attain Your good pleasure
ِﻷﻡْ ِﻨﻴﱠﺎت
ُ أﻗْﺼَﻰ ا
at the highest level of our aspirations
ِو ِﻧﻬَﺎ َﻱ َﺔ اﻟ ُﻤﺮَادَات
َ
and the uppermost limit of our wishes.

ﻦ َآﻤَﺎ َﺕﻌَْﻠ ُﻤﻨَﺎ
ُ َْو َﻧﺤ
And we, as You know us,
َﺻﻴْﻨَﺎ ِﺑ َﻴﺪِك
ِ َﻧﻮَا
have our forelocks in Your hands

،َﺝ ِﻤﻴْ ِﻊ ﺣَﺎﻟَﺎ ِﺕﻨَﺎ إَﻟﻴْﻚ
َ وَأﻡْ ُﺮﻧَﺎ ﻓِﻲ
and our entire affair, in all our states, come back to You,

،ُﺖ َﺕﻌَْﻠ ُﻤﻪ
َ ْﻚ أﻧ
َ ﻞ ِﺑ
ٍ ْﺝ ِﻤﻴ
َ ﻦ
ﻇﱟ
َ َْوﻡَﺎ ﻗَﺎ َم َﻡ َﻌﻨَﺎ ِﻡﻦ
and whatever good opinion we cherish regarding You, You are well aware of
it,
َرﻧَﺎ إَﻟﻴْﻚ
ُ ﻄﺮَا
ِ ْوَاﺽ
and our absolute dependence upon You,

ﻚ
َ وَاﻓْ ِﺘﻘَﺎ ُرﻧَﺎ َﻟ
and extreme need of You,

،َﻋَﻠﻴْﻚ
َ ﻻ َﻱﺨْﻔَﻰ
َ
are not concealed from You,

َو َه ِﺬ ِﻩ َأ ُآ ﱡﻔ َﻨﺎ
and here are our hands

ﻚ
َ ْﻃﺔٌ َﻟ َﺪﻱ
َ ْﺴﻮ
ُ َْﻡﺒ
stretched out towards You

،َﺝ َﻬﺔٌ إَﻟﻴْﻚ
َو ُﻗﻠُﻮ ُﺑﻨَﺎ ُﻡ َﺘ َﻮ ﱢ
and our hearts are focused upon You,

ﺨﱢﻴﺒْﻨَﺎ
َ ﻓَﻼ ُﺕ
do not therefore, turn us away empty handed,

ﻦ
َ ْﻞ اﻟ ُﻤ َﺆ ﱢﻡِﻠﻴ
َ ﻱَﺎ أ َﻡ
O, the Hope of all aspirers!

،ََوﻱَﺎ ﻡَﻼ َذ اﻟﱠﻼ ِﺋ ِﺬﻱْﻦ
And the Refuge of all refuge seekers!

ك
َ ﺣﻢْ َﻡﻦْ ﻧَﺎدَا
َ ِْار
Show mercy unto he who calls You

،ُﻚ َرﱠﺑﻪ
َ َو ُه َﻮ َﻱﻌْ َﺘ ِﻘ ُﺪ أﱠﻧ
when he believes that You are his Lord

،ُﺣﺴْ ُﺒﻪ
َ ﺖ
َ ْك وَأﻧ
َ وَﻗـَﺼـَﺪ
and comes exclusively to You, when indeed, You are his sufficiency,

ﻋِﺎﻡَﻨﺎ اﻟﻤَﺎﺽِﻲ
َ َو َﻗﺪْ اﺱْ َﺘﻘْ َﺒَﻠﻨَﺎ ِﻡﻦْ َﺑﻌْ ِﺪ
After the outgoing year
ٌﺝﺪِﻱﺪ
َ ٌﻋَﺎم
a new year has come upon us

ﻡَﺎ َﻧﺪْرِي
while we do not know

،ﻚ ِﻓﻴْﻨَﺎ
َ ﻋﻠْ ِﻤ
ِ ﻖ ﻓِﻲ
َ ﺱ َﺒ
َ ﻡَﺎذَا
what has been pre-ordained in Your knowledge regarding us.

َو َرﺝَﺎ ُؤﻧَﺎ
And our hope is

ﺠ ِﺪﻱْ ِﺪ
َ ﺢ َﻟﻨَﺎ ﻓِﻲ َهﺬَا اﻟﻌَﺎ ِم اﻟ
َ أنْ َﺕﻔْ َﺘ
that You will open for us, in this new year,

ﺼ ِﺔ
َ ب اﻟﱠﺘﻮْ َﺑ ِﺔ اﻟﺼﱠﺎ ِد َﻗ ِﺔ اﻟﺨَﺎِﻟ
َ ﺑَﺎ
a door of sincere, genuine, repentance

،ٌاﱠﻟﺘِﻲ ﻟَﺎ َﻱﻌْ ُﻘ ُﺒﻬَﺎ َﻧﻜْﺚ
from which we shall not renege,
ِز َﻗﻨَﺎ ِﻓﻴْﻪ
ُ ْوَأنْ َﺕﺮ
and that You will grace us in it
ِﻦ اﻟ ﱠﺘﻮْﻓِﻴﻖ
َ ِﻡ
with the ability
ِل اﻟﺼﱠﺎِﻟﺤَﺔ
ِ ﻟِﻸﻋْﻤَﺎ
for virtuous works,

ك
َ ﻋﻨْ َﺪ
ِ اﻟ َﻤﻘْ ُﺒﻮَْﻟ ِﺔ
acceptable to You,

،ﻋﻨﱠﺎ
َ ك
َ ﺐ َﻟﻨَﺎ ِرﺽَﺎ
ُ ﺝ
ِ ﻡَﺎ ﻱُﻮ
that will in turn grace us with Your good pleasure towards us,

ﺣﻨَﺎ
َ ﺝﻮَا ِر
َ وَأنْ َﺕﻌْﻤُﺮ
and that You will employ our limbs

،َﻋﻨْ َﺪك
ِ ﺽﱠﻴ ِﺔ
ِ ْﻚ اﻟ َﻤﺮ
َ ﻋ ِﺘ
َ ِﺑﻄَﺎ
in obedience that is well-pleasing in Your sight,

ﻚ
َ ﺤﱢﺒ
ُ َو ُﻗﻠُﻮﺑْﻨَﺎ ِﺑ
and our hearts with love for You,

ﺤﺒﱡ ُﻪ
ِ ﺣﺐﱢ َﻡﻦْ ُﺕ
ُ َو
and love for whomsoever You love,

،ُﺤﱡﺒﻪ
ِ ﺣﺐﱢ ﻡَﺎ ُﺕ
ُ َو
and love for whatsoever You love,

ﺱ َﻊ ُﻗﻠُﻮ َﺑﻨَﺎ
َو ُﺕ َﻮ ﱢ

and that You will expand our hearts

َو ُﺕ َﺆ ﱢهﻠْﻬَﺎ
and grant them the capacity
ِﻚ اﻟﺨَﺎﺻﱠﺔ
َ ِﻟ َﻤﻌْ ِﺮ َﻓِﺘ
for Your special knowledge,

ﻦ
َ ْك اﻟﻌَﺎ ِر ِﻓﻴ
َ ﻋﺒَﺎ َد
ِ ﺖ ِﺑﻬَﺎ
َ ْاﱠﻟﺘِﻲ أآْ َﺮﻡ
with which You have ennobled such of Your servants that are possessed of
knowledge about You

،َﺤﻴْﻦ
ِ ﻚ اﻟﺼﱠﺎِﻟ
َ وَأوِْﻟﻴَﺎ َﺋ
and virtuous saints,

َو َﺕﺮْ ُز َﻗﻨَﺎ ِﻡَﻦ اﻟﱠﺘﻘْﻮَى
and that You will sustain us with taqwa
َك اﻟ ُﻤ ﱠﺘ ِﻘﻴْﻦ
َ ﻋﺒَﺎ َد
ِ ﺖ ِﺑﻬَﺎ
َ ْاﱠﻟﺘِﻲ أآْ َﺮﻡ
with which You have ennobled servants of Yours who are endowed with
taqwa

ﺣ ِﻘﻴْ َﻘ َﺘﻬَﺎ
َ
[that You will sustain us] with its essence,

َو َﺛ َﻤ َﺮ َﺕﻬَﺎ
its fruit,

َوُأﺻُﻮَﻟﻬَﺎ
its main roots

،ﻋﻬَﺎ
َ َو ُﻓﺮُو
and its branches

،ﻦ اﻹﺱْ ِﺘﻘَﺎ َﻡ ِﺔ أﻋْﻠَﻰ َﻡﻨَﺎ ِزِﻟﻬَﺎ
َ َو ُﺕﻨْ ِﺰَﻟﻨَﺎ ِﻡ
and may You lodge us in the highest stations of rectitude,

،ِﻦ أرْ َﻓ َﻊ َﻡﺮَا ِﺕ ِﺒﻪ
ِ ﻦ اﻟ َﻴﻘِﻴ
َ َو ِﻡ

and raise us to certainty at the highest levels of certainty,

ع
ِ ﻞ اﻹﱢﺕﺒَﺎ
َ ﺱﺒِﻴ
َ ﻚ ِﺑﻨَﺎ
َ َو َﺕﺴُْﻠ
and that You may grant us entry to the path of following,

ل
ِ ﻓِﻲ اﻷﻗْﻮَا
in words,
ِوَاﻷﻓْﻌَﺎل
deeds,
ِوَاﻟ ﱢﻨﻴﱠﺎت
intentions,
ِوَاﻷﻋْﻤَﺎل
and works,
َﺤﺒِﻴﺒِﻚ
َ ِﻟ
Your beloved,

ﻚ
َ ْﻋَﻠﻴ
َ ﻚ
َ ﺧﻠْ ِﻘ
َ ف
َ أﺵْ َﺮ
the most honoured of created beings in your presence,

،َﺱﱠﻠﻢ
َ ﻋَﻠﻴْ ِﻪ وَﺁِﻟ ِﻪ َو
َ ﷲ
ُ ﺻﻠﱠﻰ ا
َ ﺤﻤﱠﺪ
َ ﺱﱢﻴ ِﺪﻧَﺎ ُﻡ
َ
namely our master Muhammad, may Allah bless him and bestow peace upon
him, as well as his household,

ﺣﺐﱢ
ُ ْﻈﻨَﺎ ِﻡﻦ
ﺣﱠ
َ َو ُﺕ َﻮ ِﻓّـ َﺮ
and that You may make ample our share of love
ِﺤ ِﺒﻴْﺐ
َ َهﺬَا اﻟ
for this beloved
ِوَا ﱠﺕﺒَﺎﻋِﻪ
and of following him

،ﻓِﻲ ُآﻞﱢ أﺣْﻮَاِﻟﻨَﺎ
in all our states

َو َﺕﺠْ َﻌَﻠﻨَﺎ ﻱَﺎ َرﱠﺑﻨَﺎ
and that You make us, O our Lord,

س ِﺑ ِﻪ
ِ ِﻡﻦْ أﺱْ َﻌ ِﺪ اﻟﻨﱠﺎ
among the happiest of people by virtue of him,

س إَﻟﻴْ ِﻪ
ِ ب اﻟﻨﱠﺎ
ِ وَأﻗْ َﺮ
and those closest to him,

،ُﻖ َﻡ َﻮ ﱠدةٌ َﻟﻪ
ِ ْﺨﻠ
َ ﻈ ِﻢ اﻟ
َ َْو ِﻡﻦْ أﻋ
and among those who cherish the greatest lasting love for him,
َﺱﻠﱠﻢ
َ ﻋَﻠﻴْ ِﻪ وَﺁِﻟ ِﻪ َو
َ ﷲ
ُ ﺻﻠﱠﻰ ا
َ ﻒ
ِ ْﺸ ِﺮﻱ
ﺵ ﱢﺮﻓْﻨَﺎ ِﺑ ُﺮؤْ َﻱ ِﺔ َوﺝْ ِﻬ ِﻪ اﻟ ﱠ
َ َو
and may You honour us with the vision of his honoured face, Allah bless him
and bestow peace upon him and his household

ﻋﻨﱠﺎ
َ ض
ٍ َو ُه َﻮ رَا
whilst he is well pleased with us,

ﻓِﻲ اﻟ َﻤﻨَﺎ ِم
in sleep
ِوَاﻟ َﻴ َﻘﻈَﺔ
and our wakeful moments,

َوﻓِﻲ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴَﺎ
in this world,
ِوَاﻟ َﺒﺮْزَخ
the world in between

،ِﺧ َﺮة
ِ َو َوﻓِﻲ اﻵ
and the hereafter,

وَأآْ ِﺮﻡْﻨَﺎ ﻱَﺎ َرﱠﺑﻨَﺎ
and may You honour us, O our Lord,

،ﺱ َﻌ ِﺔ ﻓِﻲ أﻋْﻤَﺎِﻟﻨَﺎ
ِ ﺑِﺎﻟْ َﺒ َﺮ َآ ِﺔ اﻟﺘﱠﺎ ﱠﻡ ِﺔ اﻟﻮَا
with complete and copious blessing in our works,

َوﻓِﻲ ِﻧﻴﱠﺎ ِﺕﻨَﺎ
our intentions,

َوﻓِﻲ أرْزَا ِﻗﻨَﺎ
and our sustenance

ﺣ َﺮآَﺎ ِﺕﻨَﺎ
َ َوﻓِﻲ
and in our movements

،ﺱ َﻜﻨَﺎ ِﺕﻨَﺎ
َ َو
and stillness,

ﻞ اﻷﻋْﻮَا َم اﻟ ُﻤﺴْ َﺘﻘْ َﺒَﻠ ِﺔ ِﻡﻦْ أﻋْﻤَﺎ ِرﻧَﺎ
ِ وَاﺝْ َﻌ
and may You make the coming years of our lives

،َت ﻋَﻠﻰ دِﻱ ِﻨﻚ
ِ ﻋَﻠﻴْﻨَﺎ ﺑِﺎﻟﱠﺜﺒَﺎ
َ دَا ِﺋ َﺮ ًة
rotate around firmness in our religion

،َﺧﺪْ َﻡ ِﺘﻚ
ِ ﻋﻠَﻰ
َ ل
ِ وَاﻹﻗْﺒَﺎ
and dedication to Your service,

ن
ِ ﺸﻴْﻄَﺎ
ﺵ ﱢﺮ اﻟ ﱠ
َ ْﻚ ِﻡﻦ
َ ﺝ ِﻤﻴْ ِﻊ َذِﻟ
َ وَاﺣْ َﻔﻈْﻨَﺎ ﻓِﻲ
and may You protect us in all this from the evil of Satan,
ِﻋ َﻤﻠِﻪ
َ ّو
and his works,

،ﻋ َﻤِﻠﻬَﺎ
َ ﺴﻮْ ِء َو
ﺲ اﻷﻡﱠﺎ َر ِة ﺑِﺎﻟ ﱠ
ِ ْﺵ ﱢﺮ اﻟﱠﻨﻔ
َ َو
and from the evil of the evil-commanding soul, and its work,

،ﺵ ﱢﺮ ِﻓﺘْ َﻨ ِﺔ اﻟ ُﺪﻧْﻴَﺎ
َ َو
and from the evil of worldly temptation,

ع َﻡ َﻊ َزﺧَﺎ ِر ِﻓﻬَﺎ
ِ ﻦ اﻟ ُﻮﻗُﻮ
َ وَاﺣْ َﻔﻈْﻨَﺎ ِﻡ

and may You protect us from plunging into its gewgaws,

َو ِزﻱْ َﻨ َﺘﻬَﺎ
and its decorations,

ل
ٍ ﻋﻴَﺎ
ِ ل َو
ٍ َو ِﻡﻤﱠﺎ َاﺧْ َﺘ َﺒﺮْ َﺕﻨَﺎ ِﺑ ِﻪ ِﻓﻴْﻬَﺎ ِﻡﻦْ ﻡَﺎ
and from such tests as derive from it in the area of wealth and dependents

،َﻏﻴْ ِﺮ َذِﻟﻚ
َ َو
and things other than these,

،ﻋ ِﺔ اﻟ َﻬﻮَى اﻟ ُﻤﺮْ ِديﱢ
َ َو ِﻡﻦْ ُﻡﻄَﺎ َو
and from yielding to ruinous passions,

،ِﺝَﻠﺔ
ِ ظ اﻟﻌَﺎ
ِ ْﻈﻮ
ُﺤ
ُ ﺐ اﻟ
ِ ﺐ ﺝَﺎ ِﻧ
ِ ْوَاﺣْ َﻔﻈْﻨَﺎ ِﻡﻦْ َﺕﻐِْﻠﻴ
and may You protect us from being overwhelmed in the domain of ephemeral
desires,

، ْﻄ َﺘ ُﻬﻢ
َ ﺴﻮْ ِء َو ُﻡﺨَﺎَﻟ
ُ َو ِﻡﻦْ ُﻗ َﺮﻧَﺎ ِء اﻟ
and from evil companions and their companionship,

ﺠ ِﺪدﱠة
َ ت أﻋْﻤَﺎ ِرﻧَﺎ اﻟ ُﻤ َﺘ
َ وَاﺝْ َﻌﻞْ أوْﻗَﺎ
and may You make our renewed spans of life

،ﻋﻨﱠﺎ
َ ﻚ
َ ْﺽﻴ
ِ َْﻡﺼْ ُﺮوْ َﻓ ًﺔ ُآﱠﻠﻬَﺎ ِﻓﻴْﻤَﺎ ُﻱﺮ
all employed in what is well pleasing to You,

ﻋَﻠﻴْﻨَﺎ ِﻡﻦْ ِﻧ َﻌ ٍﻢ
َ ﺖ ِﺑ ِﻪ
َ ْﻀﻠ
َوﻡَﺎ َﺕ َﻔ ﱠ
and such bounties as You have generously bestowed upon us,

،َﻋﻠَﻰ َذِﻟﻚ
َ ﺸﻜْ ِﺮ
َو ﱢﻓﻘْﻨَﺎ ِﻓﻴْ ِﻪ ﻟِﻠ ﱡ
may You enable us to offer gratitude for that,

وَاﺝْ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻱَﺎ َر ﱠﺑﻨَﺎ
and may You make us, O our Lord,

ﻦ ﺑِﺎﻟ ُﻌﺮْ َو ِة اﻟ ُﻮﺛْﻘَﻰ
َ ْﺴ ِﻜﻴ
ِ ْﻦ اﻟ ُﻤﺴْ َﺘﻤ
َ ِﻡ
among those who hold firm to the firm handhold

.ﺝﻬَﺎ ِﺕﻨَﺎ
ﺝﻤِﻴ ِﻊ َﺕ َﻮ ﱡ
َ ﻚ ﻓِﻲ
َ ق َﻡ َﻌ
ِ ْﺼﺪ
ﻦ اﻟ ﱢ
َ ِﻡ
of sincerity towards You, in all our pursuits,
ِﻋﻮَات
َ َوﻋُـ ﱠﻢ ِﺑ َﻬ ِﺬ ِﻩ اﻟ ﱠﺪ
and may You embrace in all these supplications

أوْﻻ َدﻧَﺎ
our children

َووَاِﻟﺪِﻱﻨَﺎ
and our parents,

وَأﺻْﺤَﺎ َﺑﻨَﺎ
and our friends

،ِوَإﺧْﻮَا َﻧﻨَﺎ ﻓِﻲ اﻟ ﱢﺪﻱْﻦ
and our brethren in religion,
ًهﺐْ َﻟﻨَﺎ ُﻗﻮﱠة
َ َو
and endow us with an immense strength

ﻚ
َ ﻋ ِﺘ
َ َﻧﻘْﻮَى ِﺑﻬَﺎ ﻋَﻠﻰ ﻃَﺎ
which will [further] strengthen us in obedience to You,

،ُﺤﺒﱡ ُﻪ َو َﺕﺮْﺽَﺎﻩ
ِ ﻋﻠَﻰ اﻟ َﻮﺝْ ِﻪ اﱠﻟﺬِي ُﺕ
َ ﻚ
َ ﺣ ﱢﻘ
َ وَأدَا ِء
and in the discharge of Your obligation upon us, in the manner that You like,
and with which You are well pleased,

ﻚ
َ ﺧﺪْ َﻡ ِﺘ
ِ ﻦ اﻟ ﱠﺘﺸْﻤِﻴ ِﺮ ﻓِﻲ
َ َوَاﺝْ َﻌﻞْ َﻟﻨَﺎ ﺣَﻈًّﺎ وَاﻓِﺮًا ِﻡ
and may You grant us a plentiful share with which to strive vigorously in Your
service,

،َﺝ َﺒ ِﺔ ِﻟ ِﺮﺽَﺎك
ِ ْل اﻟ ُﻤﻮ
ِ ﺻَﻠ ِﺔ اﻷﻋْﻤَﺎ
َ َو ُﻡﻮَا
and in the constancy of such works as will earn Your good pleasure,
ًوَاﻓْ َﺘﺢْ َﻟﻨَﺎ َﻓﺘْﺤًﺎ ُﻡﺒِﻴﻨﺎ
and may You open for us, a manifest opening,

ﻈﻴْ ِﻢ
ِ ن اﻟ َﻌ
ِ ﻓِﻲ َﺕ َﺪﱡﺑ ِﺮ اﻟ ُﻘﺮْﺁ
in the reflection of the magnificent Quran,
ِﻋﻠَﻰ أﺱْﺮَارِﻩ
َ ف
ِ وَاﻟ ُﻮﻗُﻮ
and in the access to its secrets,
ِو ِة ﺁﻱَﺎﺕِﻪ
َﻼ
َ ﻋﻨْ َﺪ ِﺕ
ِ ب
ِ ﻦ اﻷ َد
ِ ْﺣﺴ
ُ َو
and in the excellent manners at the time of reciting its verses,

،ﻋﻬَﺎ
ِ ﺱﻤَﺎ
َ َو
and when listening to them,

وَارْ ُزﻗْﻨَﺎ ﻱَﺎ َرﱠﺑﻨَﺎ
and may You grant us, O our Lord,

ﻇ ِﻪ
ِ ﻆ أﻟْﻔَﺎ
َ ْﺣﻔ
ِ
the memorisation of its words
ِﺣﻘﱢﻪ
َ ﻆ
َ ْﺣﻔ
ِ َو
and the fulfilling of its obligations,

وَإﺝَﺎ َﺑ ِﺔ دَاﻋِﻴ ِﻪ
and the response to its call,

ل أﻡْﺮِﻩ
ِ وَاﻟ ُﻤﺒَﺎ َد َر َة إﻟَﻰ ِاﻡْ ِﺘﺜَﺎ
and the hastening to abide by its commands

،ِب َﻧﻬْ ِﻴﻪ
ِ وَاﺝْ ِﺘﻨَﺎ
and the avoidance of its prohibitions,

ﺤ ﱢﻘ ِﻪ
َ ﻞ اﻟ َﻮﻓَﺎ ِء ِﺑ
ِ ْوَاﺝْ َﻌﻠْﻨَﺎ ِﻡﻦْ أه
and may You make us amongst a people who are loyally wedded to its rights,

.ﻦ
َ ْﺣ َﻢ اﻟﺮﱠاﺣ ِﻤﻴ
َ ْﻞ ِﺑﻤَﺎ َدﻋَﺎﻧَﺎ إَﻟﻴْ ِﻪ ﻱَﺎ أر
ِ ق ﻓِﻲ اﻟ َﻌ َﻤ
ِ ْﺼﺪ
ك ﺵَﺎهِﺪًا ﺑِﺎﻟ ﱢ
َ ﻋﻨْ َﺪ
ِ وَاﺝْ َﻌﻠْ ُﻪ َﻟﻨَﺎ
and may You appoint it for us, in Your presence, a witness of sincerity through
fulfilling what it calls us to, O Most Merciful of the Merciful, [since every
merciful one receives the gift of mercy from You],

.ﻦ
َ ب اﻟﻌَﺎَﻟﻤِﻴ
ﺤﻤْ ُﺪِﻟّﻠ ِﻪ َر ﱢ
َ ﻦ وَاﻟ
َ ﺻﺤْ ِﺒ ِﻪ أﺝْ َﻤﻌِﻴ
َ ﺤ ﱠﻤ ٍﺪ وَﺁِﻟ ِﻪ َو
َ ﺱﱢﻴ ِﺪﻧَﺎ ُﻡ
َ ﻋﻠَﻰ
َ ﷲ
ُ ﺻﻠﱠﻰ ا
َ َو
and may Allah bestow blessings on our master Muhammad and his household,
and upon his companions in their entirety, and the praise is Allah’s, Lord of all
universes.
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